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Welcome to use
Dreame Indoor Heater.
HT-22/HEAT30T-RU

Please read this manual thoroughly before use.
Please retain this manual for future reference.

Part Name User Manual Safety Precautions
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Mist Outlet Water Refilling Procedure

Replace the humidifier wick

Before turning on humidification, please fill the water tank to the MAX level.
The water addition method is as shown in the figure below.

If mineral deposits (scale) form on the water tank surface after prolonged use, pour 
dissolved descaler, citric acid, or white vinegar into the tank and let it soak. Then 
scrub with a cotton swab or soft brush, and rinse thoroughly with clean water.
Note: A slight sound and/or a mild odor during operation are normal.
Special Feature: After 24 hours of continuous operation, the device will automatical-
ly shut off and must be manually restarted to resume normal function.

It is recommended to replace the humidifier wick every 4 months. However, the 
actual replacement interval may vary depending on usage environment and water 
quality.
Replacement procedure is as follows:
1.Remove the humidifier cover.
2.Gently pull down the wick cover and 
remove the wick.
3.Replace with a new cotton swab.
4.Reinstall it in its original position.

Humidifier Lid

Wick Cover

1.Remove the 
humidifying assembly.

2.Rotate the water tank to 
remove it for refilling.

3.Reinstall the water tank 
assembly in the correct 

order

Control Panel

1.Standby Button :
In standby mode, press this button to activate the device. It will begin operating at the 
preset temperature of 23°C. Use the "+" and "-" keys to adjust the temperature (adjust-
able range: 18°C to 35°C).
Press this button during operation to switch the unit to standby mode. All functions will 
be deactivated, and all indicator lights and displays will turn off.

2.‘+’ ‘-’ Button :
In Temperature Setting, Schedule, or Timer mode, press this button to increase/de-
crease the set value. This button is inactive in other modes or when the device is 
powered off.

Timer Setting: While the device is operating, press this button to activate a default 
1-hour auto-off timer. Use the "+" and "-" keys to adjust the duration, with a maximum 
setting of 24 hours. Other functions can still be configured while the timer is active.
The setting sequence is as follows:

1h 2h 3h 23h 24h

Cancel Timer

3.Child Lock Button :
While the unit is on, press and hold both the '+' and '-' buttons simultaneously for 3 
seconds to enable or disable the Child Lock function. During this operation, the Child 
Lock icon will flash. Once enabled, the icon will remain steadily lit.

1h 2h 3h 23h 24h

4.Schedule/Timer Button :
Schedule Function: In standby mode, press this button to set a scheduled startup 
(default: 1 hour). Adjust the time with the '+' and '-' buttons (max: 24 hrs). Once set, 
other functions can be configured.
The setting sequence is as follows:

Cancel Schedule

5.Setting :
Press once for high heat, twice for low heat (while powered on).

6.Screen Off Button :      
(Remote Features )
Press this button while the unit is on to toggle the digital display. When the screen is off, 
any button press will first wake the display; a second press is required to activate the 
corresponding function.

7.Humidify Button :
Press this button during operation to turn humidification on/off. Mist will generate after 
3-4 minutes when activated.
WARNING: Never operate without water. Use distilled water only. Tap or mineral water 
will cause mineral deposits and malfunctions.
WARNING: Always unplug the power cord before filling with water or cleaning.

1、This product is designed for indoor use only. Avoid prolonged outdoor operation.
2. Before use, ensure that the voltage supply matches the rating indicated on the 
product's nameplate. Check whether the power cord or plug is damaged. Avoid sharply 
bending or pulling the power cord.
3. If the heater has been stored in extreme cold below -20°C, it must be warmed to 
above -10°C prior to operation. This prevents changes in material properties due to low 
temperatures, which could compromise product safety.
4. Always turn off the power before unplugging. Never handle the plug with wet hands 
to avoid the risk of electric shock.
5. If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its authorized 
service department, or similarly qualified personnel to avoid any potential hazards.
6. Use a dedicated power outlet rated for 10 amps or more.
7. This product is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.
8、CAUTION: High surface temperatures. Keep children and vulnerable persons away 
from the heater during operation. Do not touch hot surfaces. Use handles if provided.
9. Never cover the unit with combustible materials.
10. Never turn the unit on or off by plugging or unplugging the power cord. Use the 
power switch for all operations. 
11. Always unplug the power cord and allow the unit to cool completely before moving. 
When moving, handle with care and never pull or carry the unit by the power cord. 
12. Never place or drape the power cord over the heater's heating fins to prevent 
melting and fire hazard.
13. Do not use the heater directly beneath a power outlet to prevent overheating and 
potential fire hazard.
14. NEVER use the heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower, swimming 
pool, or any other source of water.
15. The heater must always remain in an upright position during use. Do not place or 
operate the unit on unstable or uneven surfaces to prevent tipping, damage, or 
potential hazards.
16. Do not place the heater near curtains or furniture. Maintain a minimum clearance of 
50 cm from walls and furniture, and ensure at least 1 meter of unobstructed space 
above the unit to allow for proper air circulation.

17. DANGER: Never insert hands, rods, or any objects into openings or gaps of the unit. 
Extreme caution is required for children, elderly, or persons with disabilities.
18. DANGER: NEVER operate the unit in areas where flammable, explosive, or other 
hazardous materials are stored or used. Risk of fire, explosion, or electric shock.
19. WARNING: Do not use or store the unit in damp or dusty environments for extended 
periods. Humidity and dust may cause casing corrosion, insulation failure, and electric 
shock hazards.
20. WARNING: NEVER block the air inlet or outlet openings. Restricted airflow may cause 
overheating, performance failure, or fire hazard.
21. DANGER: Never rinse or spray the unit with water. Do not allow water to drip into the 
heater grille, as this may cause electric shock or fire.
22. DANGER: Never disassemble or modify this product in any way. Unauthorized 
alterations may cause electric shock, fire, or void all warranties.
23. Always unplug the power cord from the electrical outlet when leaving home or not 
using the device for an extended period.
24. For cleaning and maintenance, always disconnect power and allow the unit to cool 
completely. Then clean with a damp, soft cloth or soft-bristle brush.
25. If the product malfunctions, please contact the after-sales service center. Never 
attempt unauthorized disassembly or repairs to avoid electric shock, fire, or voiding of 
warranties.
26. Avoid frequently opening or closing doors and windows during operation to 
maintain optimal performance.
27. During initial heating operation, slight sounds, harmless vapor, or a faint odor may 
occur. These are normal phenomena caused by the expansion of materials and the 
evaporation of protective coatings, and will disappear shortly.
28、WARNING: To prevent overheating, never cover the heater.
29. Do not use the heater directly beneath a power outlet. This prevents overheating of 
the electrical circuit and reduces fire risk.
30、WARNING: Always unplug the power cord before refilling water or cleaning the unit 
to prevent electric shock or short circuit.

Cleaning Alert: Always unplug before cleaning!

Executive Standard : Conforms to national standards
ТР ТС 020/2011 
ТР ТС 004/2011
ТР ЕАЭС 037/2016

WARNING: Always unplug the heater and wait until completely cool before 
cleaning. Use only a non-abrasive damp cloth for exterior surfaces. Do not use 
liquid cleaners or allow moisture to enter any openings.
Gently brush the ventilation openings with a soft-bristled brush to remove dust.

Grease stains on the heater housing must be thoroughly cleaned to prevent 
discoloration or damage.

After cleaning and maintenance, repack all components into the original 
packaging box according to their original positions.

Store in a dry place.

For cleaning and maintenance, simply wipe the surface with a mild detergent 
solution, then follow with a dry, clean cloth to remove any residue.

Never rinse or flush the unit directly with water.

Never use thinners, toluene, acidic detergents, kerosene, alcohol, or other 
chemical solvents for cleaning, as they may cause discoloration or material 
degradation.

Detergent Toluene acid

Cleaning and Maintenance

If the product does not operate or functions abnormally, first check the follow-
ing list. If the issue persists, it may indicate product damage.
If the product malfunctions, please contact our authorized service centers or 
customer service department. If the issue is not listed in the table below, the 
product may be faulty. In such cases, it is recommended to take the product to 
an authorized dealer's service center for handling.

Fault Symptoms
The power indicator light does not illuminate after power-on, and the unit does 
not operate.
Sudden shutdown during heating

Fault Description
The plug is not fully inserted. Ensure the plug is properly seated in the outlet.
The temperature has exceeded the thermostat threshold. Allow the unit to cool 
down before resuming operation.

Troubleshooting

Technical Regulation Information 
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Добро пожаловать на
Бытовой обогреватель 
HT-22/HEAT30T-RU

Перед использованием данного продукта 
внимательно прочтите данную инструкцию и 
сохраните её в надёжном месте.

Наименование компонентов изделия Инструкция по эксплуатации Меры предосторожности при эксплуатации

Таблица технических характеристи

Принципиальная электрическая схема

Воздуховыпускное 
отверстие

HT-22/HEAT30T-RUВентиляционная 
решётка

Таймер

Увлажнение

Модель

Соответствие техническим регламентам : ТР ТС 020/2011, ТР ТС 004/2011, ТР ЕАЭС 037/2016

HT-22/HEAT30T-RU

Вилка
220V~50Hz

Защита от 
опрокидывания

Биметаллический 
термовыключатель

Биметаллический 
термовыключатель

Элемент 
распыления

Плата 
увлажнителя

Плата питания

Панель 
дисплея

ТЭН

HEAT30T 220V~ 50Hz 2200W 690ML

Артикул оминальное 
напряжение

Номинальная 
частота

Номинальная 
мощность

Ёмкость 
резервуара

Низкий 
режим

Высокий 
режим

Кнопка «-»

Кнопка 
таймера

Кнопка 
режима 
ожидания

Панель 
управления

Пульт ДУ

Детский 
замок

Кнопка «+»
Кнопка выбора уровня

Кнопка увлажнения

Сопло для 
распыления

Заправка водой

Замените сменный фильтр увлажнителя

Перед включением увлажнения залейте воду до отметки максимального уровня.
Способ добавления воды показан на рисунке ниже.

После продолжительного использования на внутренней поверхности 
резервуара может появиться известковый налёт. В этом случае залейте 
растворённое средство для удаления накипи, лимонную кислоту или столовый 
уксус для замачивания. Затем очистите поверхности ватной палочкой или 
мягкой щёткой и тщательно промойте резервуар чистой водой.
Обратите внимание: в процессе работы устройства возможны лёгкий шум и 
посторонний запах — это совершенно нормально и не является 
неисправностью.
Особенная функция: После 24 часов непрерывной работы устройство с 
электронным управлением автоматически отключится. Для возобновления 
работы необходимо включить его заново.

Рекомендуемый период замены сменного фильтра увлажнителя составляет 4 
месяца. Конкретный интервал замены может варьироваться в зависимости от 
условий эксплуатации.
Способ замены следующий:
1.Снимите крышку увлажнителя
2.Лёгким движением потяните крышку 
фильтра вниз, затем извлеките сам фильтр.
3.Замените на новый сменный фильтр.
4.Установите на прежнее место.

Крышка 
увлажнителя

Чехол для ватного 
тампона

1.Извлеките блок 
увлажнителя.

2.Поверните резервуар 
для воды и снимите его 

для наполнения.

3.Соберите блок 
резервуара в правильной 

последовательности.

Панель 
управления

1.Кнопка режима ожидания :
В режиме ожидания нажмите эту кнопку для перехода в рабочий режим. 
Устройство начнёт работу с температурой по умолчанию 23°C. Для регулировки 
температуры (диапазон регулировки: 18°C–35°C) используйте клавиши «+» и «–».
В рабочем режиме нажмите эту кнопку, чтобы перевести устройство в режим 
ожидания. При этом все функции будут отключены, а все световые индикаторы и 
дисплей погаснут.

2.Клавиши «+» и «-» :
В режимах установки температуры, планирования и таймера нажатие этой кнопки 
позволяет увеличивать/уменьшать заданное значение. В других режимах или в 
выключенном состоянии эта кнопка не активна.

Функция таймера: в рабочем режиме нажмите эту кнопку, чтобы установить 
таймер автоматического выключения устройства на 1 час (значение по 
умолчанию). С помощью клавиш «+» и «–» установите нужное время 
(максимальное время таймера — 24 часа). После настройки таймера в этом 
режиме можно настроить другие функции.Порядок настройки следующий:

1h 2h 3h 23h 24h

Отмена таймера

3.Кнопка блокировки от детей :
При включённом устройстве, удерживая клавиши «+» и «-» нажатыми 
одновременно в течение 3 секунд, можно включить или отключить функцию 
детской блокировки. Во время операции значок замка мигает. При активной 
блокировке значок горит постоянно.

1h 2h 3h 23h 24h

4.Кнопка таймера :
Функция планирования: в режиме ожидания нажмите эту кнопку, чтобы 
запланировать автоматическое включение устройства через 1 час (значение по 
умолчанию). С помощью клавиш «+» и «–» установите нужное время 
(максимальный период планирования — 24 часа). После настройки таймера в 
этом режиме можно настроить другие функции.Порядок настройки следующий:

Отмена планирования

5.Кнопка переключения режимов :
При включённом устройстве нажмите эту кнопку один раз для перехода в режим 
высокотемпературного нагрева. Повторное нажатие переключит устройство в 
режим низкотемпературного нагрева.

6.Кнопка отключения экрана :      
(Функции пульта дистанционного управления )
При включённом устройстве нажмите эту кнопку, чтобы включить или выключить 
цифровой дисплей. Когда функция затемнения экрана активна, нажмите любую 
клавишу на пульте ДУ или панели управления, чтобы сначала разблокировать 
дисплей (пробудить его), и только затем повторное нажатие клавиши активирует 
соответствующую функцию.

7.Кнопка увлажнения :
При включённом устройстве нажмите эту кнопку для активации функции 
увлажнения. После включения для появления пара потребуется 3-4 минуты. 
Повторное нажатие кнопки отключает функцию увлажнения.(Предупреждение: 
Запрещается использовать без воды! Используйте только дистиллированную 
воду. Применение водопроводной или минеральной воды вызовет засорение и 
поломку увлажнителя.)(ВНИМАНИЕ: При наполнении резервуара и очистке 
отключайте устройство от электросети.)

1、Данное устройство предназначено только для использования внутри 
помещений. Избегайте длительной работы на открытом воздухе во избежание 
поломки.
2、Перед использованием обязательно убедитесь, что напряжение в сети 
соответствует указанному на паспортной табличке устройства. Проверьте, нет ли 
повреждений на сетевом шнуре и вилке. Избегайте резкого перегибания и 
натяжения сетевого шнура.
3、Обогреватель, хранившийся при экстремально низкой температуре ниже -20°C, 
необходимо предварительно прогреть до температуры выше -10°C перед 
включением. Это предотвратит изменение характеристик материалов из-за 
переохлаждения и обеспечит безопасную эксплуатацию. 
4、Перед извлечением вилки из розетки обязательно выключите питание 
устройства. Никогда не прикасайтесь к вилке питания мокрыми руками! Риск 
поражения электрическим током!
5、При повреждении сетевого шнура во избежание опасности его замена должна 
производиться исключительно квалифицированным специалистом 
производителя, его авторизованного сервисного центра или аналогичной 
профильной организации. 
6. Обязательно используйте только отдельную розетку с номинальным током не 
менее 10 А.
7. Данное изделие не предназначено для использования лицами с физическими, 
сенсорными или умственными нарушениями, а также лицами с отсутствием опыта 
и знаний, если только ответственное за их безопасность лицо не проконтролирует 
процесс использования и не проинструктирует их по мерам безопасности.
8. После включения питания не прикасайтесь к поверхности обогревателя во 
избежание ожогов. Особое внимание уделите детям — НИКОГДА не позволяйте им 
приближаться к работающему устройству.
9. Запрещается накрывать работающее устройство легковоспламеняющимися 
материалами!
10. Запрещается включать и выключать прибор путём подключения или 
отключения сетевой вилки вместо использования сетевого выключателя. Во 
избежание поломки устройства и риска поражения электрическим током.
11. Перед перемещением обогревателя обязательно отключите его от сети, 
дождитесь полного остывания корпуса. Перемещайте устройство с 
осторожностью. Запрещается тянуть или переносить прибор за сетевой шнур во 
избежание поражения током и повреждения устройства.

12. Не допускайте прямого контакта сетевого шнура с поверхностью 
нагревательных элементов обогревателя во избежание оплавления изоляции и 
короткого замыкания.
13. Категорически запрещается использовать обогреватель непосредственно под 
электрической розеткой во избежание перегрева, возникновения пожара или 
поражения электрическим током. 
14. Категорически запрещается использовать обогреватель в непосредственной 
близости от ванн, душевых кабин или плавательных бассейнов из-за высокого 
риска поражения электрическим током.
15. Обогреватель должен находиться исключительно в вертикальном положении 
во время работы. Категорически запрещается использование на неустойчивых 
поверхностях во избежание опрокидывания, повреждения корпуса или 
возникновения пожара.
16. Категорически запрещается использовать обогреватель в непосредственной 
близости от штор и мебели. Установите прибор на расстоянии не менее 50 см от 
стен и мебели. Сверху должно оставаться свободное пространство не менее 1 
метра для обеспечения циркуляции воздуха и предотвращения перегрева.
17. Категорически запрещается вставлять руки или посторонние предметы в 
отверстия и щели прибора во избежание поражения электрическим током, 
получения травм или возгорания. Особое внимание следует уделить 
безопасности детей, пожилых людей и лиц с ограниченными возможностями.
18. КАТЕГОРИЧЕСКИ ЗАПРЕЩАЕТСЯ использование обогревателя в помещениях, где 
хранятся легковоспламеняющиеся или взрывоопасные материалы! 
НЕСОБЛЮДЕНИЕ данного правила приведёт к возгоранию, взрыву или 
поражению электрическим током.
19. Категорически не рекомендуется использование и хранение устройства в 
условиях повышенной влажности или запылённости. Пренебрежение данным 
правилом вызовет коррозию корпуса, утечку тока или поражение электрическим 
током.
20. Запрещается закрывать вентиляционные отверстия для забора и выхода 
воздуха! Нарушение этого правила приведёт к перегреву, выходу устройства из 
строя, создаст риск возгорания и представляет серьёзную опасность.
21. Категорически запрещается мыть устройство под струёй воды! Не допускайте 
попадания воды внутрь обогревателя через вентиляционную решётку во 
избежание короткого замыкания, поломки устройства или поражения 
электрическим током.

22. Категорически запрещается самостоятельная разборка корпуса устройства и 
любые конструктивные изменения изделия. Нарушение данного требования 
приведёт к поражению электрическим током, возгоранию или полному выходу 
оборудования из строя.
23. ПРИ длительном отсутствии или неиспользовании ОБЯЗАТЕЛЬНО отключайте 
устройство от сети, извлекая вилку из розетки. Это предотвратит риск возгорания 
и повреждения оборудования.
24. Для очистки и обслуживания: полностью отключите устройство от электросети, 
дождитесь его полного остывания, после чего аккуратно протрите поверхности 
влажной мягкой тканью или почистите мягкой щёткой.
25. При возникновении неисправностей обратитесь в авторизованный сервисный 
центр. Категорически запрещается самостоятельная разборка и ремонт 
устройства во избежание поражения электрическим током, возгорания или 
полного выхода оборудования из строя.
26. Во время работы устройства рекомендуется избегать постоянного открывания 
и закрывания окон и дверей во избежание теплопотерь и снижения 
эффективности обогрева.
27. При первом включении или нагреве возможно незначительное 
потрескивание, появление лёгкого дымка или запаха — это нормально и связано с 
процессом испарения защитной заводской смазки с нагревательных элементов. 
Это не является неисправностью.
28、ВНИМАНИЕ: Во избежание перегрева и возгорания запрещается накрывать 
работающий обогреватель какими-либо предметами (одеялами, одеждой, 
тканями и т.д.)!
29.  Не используйте обогреватель прямо под электрической розеткой. Это 
необходимо во избежание перегрева розетки и снижает риск пожара.
её оплавлению и создаст реальный риск возгорания.
30. При наполнении водой и очистке обязательно отключайте устройство от 
электросети!

Перед очисткой обязательно выключите питание устройства и отсоедините 
шнур питания от электросети.

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в 
изделиях электротехники и радиоэлектроники»

Для очистки и обслуживания обогревателя: сначала полностью отключите 
питание, дождитесь полного остывания прибора, затем протрите внешние 
поверхности влажной мягкой тканью.
Вентиляционные отверстия можно аккуратно очистить с помощью мягкой 
щётки.

Масляные пятна на корпусе обогревателя необходимо тщательно удалять 
во избежание изменения цвета или повреждения поверхности.

После очистки и обслуживания аккуратно разместите все компоненты в 
упаковочной коробке в соответствии с исходной конфигурацией.

Хранить в сухом месте. Обеспечьте надлежащие условия хранения.

Для очистки и обслуживания достаточно протереть поверхности моющим 
средством, а затем удалить остатки чистой сухой тканью.

Категорически запрещается прямое промывание водой под напором!

Категорически запрещается использование растворителей, толуола, 
кислотных моющих средств, керосина, спирта и других агрессивных 
химических веществ!
Категорически запрещается очистка агрессивными химическими reagents! 
Это приведёт к изменению цвета, повреждению поверхности или 
химическому разрушению материала.

Чистящее средство Толуол Кислота

Очистка и обслуживание

Если изделие не работает или работает некорректно, сначала выполните 
проверку по приведенному ниже списку. Несоблюдение данного порядка 
проверки при неработающем или некорректно работающем изделии 
может привести к его повреждению.
В случае неисправности изделия обратитесь в авторизованный сервисный 
центр компании или в службу поддержки клиентов. Если вашей проблемы 
нет в списке ниже, возможно, изделие требует ремонта. В этом случае 
рекомендуется передать продукт в сервисный центр дилера.

Проявления неисправностей 
После подключения к питанию индикатор питания не загорается, 
устройство не работает.
Внезапное отключение во время нагрева

Описание неисправности 
Проверьте надёжность соединения вилки с розеткой. Убедитесь, что вилка 
плотно вставлена в розетку.
Температура превысила предел срабатывания ограничителя температуры. 
Используйте устройство после полного остывания.

Устранение неисправностей

Информация о технических регламентах

УвлажнениеТаймер

Режим

Отключение 
экрана

Детский 
замок

1 3 4 5 6 7 8 9 102

Қош келдіңіз 
 Ішкі жылытқыш
HT-22/HEAT30T-RU

Пайдаланбас бұрын осы нұсқаулықты мұқият оқыңыз
Нұсқаулықты мұқият сақтаңыз

Өнім құрылғы бөлшектерінің атаулары Пайдалану нұсқаулығы Қауіпсіздік бойынша назар аударулар

Өнім сипаттамасы кестесі

Өнім схемасы

 Ауа шығару тесіг

HT-22/HEAT30T-RUАуа кіру тесігі

Таймер

Ылғалдандыру

Модель

Өндіріс стандарты : ТР ТС 020/2011, ТР ТС 004/2011, ТР ЕАЭС 037/2016

HT-22/HEAT30T-RU

Қуат тістірмесі
220V~50Hz

Теңгелмеу 
ауыстырып-қосқыш

Қақпақты температура реттегіш

Қақпақты температура реттегіш

Тумаңдатқыш 
пластинасы

Ылғалдандырғы
ш платасы

Қуат платасы

Дисплей 
панелі

Жылу элементі

HEAT30T 220V~ 50Hz 2200W 690ML

Товар нөмірі Номиналды 
кернеу

Номиналды 
қуат

Номиналды 
жиілік

Су ідінің 
сыйымдылығы

төмен 
қуатты

Жоғары 
қуатты

"-" түймесі

Алдын ала 
жоспарлау/Таймер 
түймесі

Дайын 
режім 
түймесі

Басқару 
Панелі

Қашықтан басқару пульті

Балалар 
құлыптау

"+" түймесі
Деңгей түймесі

Ылғалдандыру түймесі

Бу шығару тесігі

Басқару Панелі

1.Қосу/Өшіру түймес :
Дайын режімде болған кезде, осы түймені басу арқылы құрылғы жұмыс режіміне 
көшеді және 23°C температураны орнатумен жұмысын бастайды. Температураны "+" 
және "-" түймелері арқылы реттеуге болады (реттеу ауқымы: 18°C-тан 35°C-қа дейін).
Жұмыс режімinde болған кезде, осы түймені басқанда, аппарат дайын режімiне 
көшеді, барлық функцияларды өшіреді, барлық көрсеткіштер мен дисплей сөнеді.

2."+" жәne "-" түймелері :
Температураны орнату, алдын ала жоспарлау және таймер режімдерінде осы түймені 
басу арқылы орнатылған мәнді арттыру/азайтуға болады. Басқа режімдерде немесе 
өшіру күйінде осы түймені басу әсер етпейді.

Таймер: Жұмыс режімinde болған кезде, осы түймені басқанда, аппарат 1 сағаттан 
кейін өшіру үшін таймерге орнатылады. Таймер уақытын "+" және "-" түймелері 
арқылы реттеуге болады. Ең ұзақ таймер уақыты 24 сағатты құрайды. Таймерді 
орнатқаннан кейін, осы күйде басқа функцияларды орнатуға болады.
Орнату тәртібі келесідей:

1 h 2h 3h 23h 24h

Таймерді жою

3.Балалар құлыптау түймесі :
Құрылғы қосылған күйinde, "+" және "-" түймелерін 3 секундқа бір мезгілде басу 
арқылы балалар құлыптау функциясын іске қосуға немесе өшіруге болады. Орындау 
барысында балалар құлыптау белгішесі жыпылықтайды. Балалар құлыптау іске 
қосылған кезде, белгіше тұрақты жанады.

1 h 2h 3h 23h 24h

4.Алдын ала жоспарлау/Таймер түймесі :
Дайын режімде болған кезде, осы түймені басқанда, аппарат 1 сағатқа алдын ала 
қосу режиміне орнатылады. Алдын ала уақытты "+" және "-" түймелері арқылы 
реттеуге болады. Ең ұзақ алдын ала уақыт 24 сағатты құрайды. Алдын ала орнатудан 
кейін, осы күйде басқа функцияларды орнатуға болады.
Орнату тәртібі келесідей:

Алдын ала 
жоспарлауды жою

5.Күш түймесі :
Қосылған күйinde осы түймені бір рет басқанда, аппарат жоғары қуатты қыздыру 
режіміне кіреді. Түймені екінші рет басқанда, ол төмен қуатты қыздыру режіміне 
ауысады.

6.Экранды өшіру түймесі :      
(Қашықтан басқару пультінің функциясы)
Қосылған күйinde осы түймені басу арқылы сандық дисплейдің экранын өшіруді 
немесе қалдыруды орната аласыз. Экранды өшіру функциясы қосылған кезде, 
ұзыннан басқару пультінен немесе басқару панелінен кез келген түймені басу 
алдымен дисплейді оятады, ал содан кейін сәйкес түймені екінші рет басу оның 
функциясын іске қосады.

7.Ылғалдандыру түймесі :
Қосылған күйinde осы түймені басу арқылы ылғалдандыру функциясы іске қосылады. 
Ылғалдандыру қосылғаннан кейін бу шығуына 3-4 минут керек болады. Осы түймені 
қайта басу ылғалдандыру жұмысын өшіреді.
ЕСКЕРТУ: Су құюды ҰМЫТПАҢЫЗ және ТЕК ТАЗА СУ ҚОЛДАНЫҢЫЗ. Мұнай суын 
немесе минералды суды қолдану ылғалдандырғыштың бітелуі сияқты ақауларға 
әкелуі мүмкін.
ЕСКЕРТУ: СУ ҚҰҒАНДА ЖӘНЕ ТАЗАЛАҒАНДА ҚУАТ КӨЗІН ШЫҒАРЫҢЫЗ!

Су құю процедурасы

Ылғалдандырғыштың мақта таяқшасын ауыстырыңыз

Ылғалдандырғышты қоспас бұрын, ыдысқа суды жоғары су деңгейі белгісіне 
дейін құйыңыз. Су құю әдісі төмендегі суретте көрсетілгендей

Құрылғыны біраз уақыт пайдаланғаннан кейін, су шұңқырының бетінде су тасы 
болса, ерітілген су тасын тазартқышты, лимон қышқылын немесе ақ сірке суын 
құйып, біраз уақыт ұстап тұруға болады. Содан кейін мақта таяқшасымен немесе 
щеткамен сүртіп, таза сумен жақсылап шайыңыз.
ЕСКЕРТПЕШ: Өнімді пайдалану барысында пайда болатын болшақ шу мен ит 
жұғатын иіс – бұл қалыпты құбылыс болып табылады.
Ерекше функция: Электронды аппарат үздіксіз 24 сағат жұмыс істегеннен кейін 
өзінен-өзі өшеді, оны қайта қосу арқылы ғана қалпына келтіруге болады.

Ылғалдандырғыштың мақта таяқшасын ауыстыру мерзімі 4 ай деп ұсынылады. 
Нақты ауыстыру мерзімі әртүрлі пайдалану ортасына байланысты өзгеше болуы 
мүмкін. Ауыстыру әдісі келесідей:
1. Ылғалдандырғыш қақпағын алыңыз.
2.Мақта таяқшасының қақпағын төмен 
қарай жегілтеп тартып алып, мақта 
таяқшасын шығарыңыз.
3.Жаңа мақта таяқшасын ауыстырыңыз.
4.Жаңа мақта таяқшасын ауыстырыңыз.

Ылғалдандырғ
ыш қақпағы

Мақта таяқшасының 
қақпағы

1.Ылғалдандырғы
ш блокты алыңыз

2.Су ідінін бұраңыз, оны 
алып, су құйыңыз.

3.Су ідінін құрылғыларын 
дұрыс тәртіппен 

орнатыңыз.

1、Бұл өнім тек үй ішінде пайдалануға арналған. Оны ұзақ уақыт бойы ашық алаңда 
пайдаланбаңыз.
2. Пайдаланбас бұрын, пайдаланылатын кернеуіңіз аппарат белгісінде көрсетілгенге 
сәйкес келетінін тексеріңіз. Сондай-ақ, қуат кабелі мен тістірмесінің бүлінген жері 
бар-жоғын тексеріңіз. Кабельді бүгілмесін немесе тартпаңыз.
3. -20°C-тан төмен суық жағдайда сақталған жылытқышты іске қоспас бұрын, оның 
температурасын алдымен -10°C-қа дейін жылытып, содан кейін ғана қосыңыз. Бұл 
материалдардың төмен температурада қасиеттерінің өзгеруінен туындайтын 
қауіпсіздік проблемаларын болдырмайды.
4. Тістірмені шығармас бұрын, қуат көзін өшіріңіз. Қолыңыздың дымқыл күйінде қуат 
тістірмесін сақтамаңыз немесе шығармаңыз, өйткені электр тогымен соққы болу 
қауіпі бар.
5. Егер қуат кабелі зақымданса, қауіптен сақтану үшін, оны міндетті түрде өндіруші 
компанияның, оның жөндеу бөлімінің немесе осыған ұқсас мамандандырылған 
қызметтердің мамандары ауыстыруы керек.
6. Қуаттылығы 10 Амперден жоғары бөлек розетканы пайдаланыңыз.
7. Бұл өнім дене, сезім немесе ақыл-ой мүшелерінің бұзылуы бар адамдарға немесе 
тәжірибе мен жалпы білім жетіспейтін адамдарға жарамсыз, егер олардың 
қауіпсіздігін қамтамасыз ететін, бақылап отыратын және пайдалану әдісін алдын ала 
оқып шыққан тұлға болмаса.
8. ЕСКЕРТУ: Қуат көзі қосылған кезде, жану қаупінен сақтану үшін жылытқыштың 
бетіне қол тигізбеңіз. Балаларға ерекше назар аударыңыз және олардың аппаратқа 
жақындауына жол бермеңіз.
9. ЖАНУЫ МҮМКІН ЗАТТАРДЫ аппарат корпусының бетіне ТІКЕЛЕЙ ЖАБУҒА ҚАТЫҢ 
ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.
10. ҚУАТ АНАЛҒЫШЫНҚЫҒА ҚОСУ/ӨШІРУ ФУНКЦИЯСЫН АЛМАСТЫРУ ҮШІН ҚУАТ 
ТІСТІРМЕСІН САҚТАУ НЕМЕСЕ ШЫҒАРУҒА ҚАТЫҢ ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ.
11. Жылжытпас бұрын қуат тістірмесін шығарыңыз және корпусы толығымен 
салқындағаннан кейін ғана жылжытыңыз. Жылжыту кезінде абай болыңыз, қуат 
кабелінен тартып аппаратты жылжытпаңыз.
12. ҚУАТ КАБЕЛІН жылу алмастырғыштың бетіне ІЛМЕҢІЗ НЕМЕСЕ ТАҢМАҢЫЗ, 
әйтпесе ол жылудан ЖАНЫП КЕТУІ МҮМКІН.
13. ЕСКЕРТУ: Жылытқышты қуат розеткасының астына ТІКЕЛЕЙ ОРНАЛАСТЫРУҒА 
ҚАТЫҢ ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ. Бұл қызып кету не қысқа тұйықталу сияқты апаттың 
алдын алу үшін қажет, сонымен қатар аппараттың ауа ағынын бөгеуі мүмкін.

14. Ванна, душ немесе жүзім алаңының айналасында бұл жылытқышты пайдалануға 
ҚАТЫҢ ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ. Сумен тікелей байланыс электр соққысына әкелуі 
мүмкін.
15. Жылытқышты пайдаланған кезде оны МІНДЕТТІ ТҮРДЕ ТІК ОРНАЛАСТЫРУЫҢЫЗ 
КЕРЕК. Оны тұрақсыз немесе сенімсіз беттерде пайдаланбаңыз, әйтпесе ол 
аударылып, бұзылуы немесе басқа да қауіпті жағдайлар туғызуы мүмкін.
16. Бұл өнімді перделердің немесе үй жиһаздарының жанына орнатпаңыз. Оны 
орнатқан кезде, қабырға мен жиһаздардан кем дегенде 50 сантиметр қашықтықта 
ұстаңыз, сонымен қатар жоғарғы жағындағы 1 метр ішінде ешбір бөгеттеуіш болмауы 
керек, осылайша ауа ағыны қамтамасыз етіледі.
17. ЕСКЕРТУ: Өнімді пайдаланған кезде қолдың кез келген бөлігін немезе 
таяқшаларды өнімнің тесік немесе саңылауларына салуға ҚАТЫҢ ТЫЙЫМ 
САЛЫНАДЫ. Бұл электр соққысына немесе механикалық жарақат алуға әкелуі 
мүмкін. Балаларға, кәрілерге немесе мүшелері нашар дамыған адамдарға ЕРЕКШЕ 
НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ.
18. ЖАНУЫ ОҢАЙ НЕМЕСЕ ЖАРЫЛЫС ҚАУІПІ ЖОҒАРЫ ЗАТТАР САҚТАЛАТЫН 
ОРЫНДАРДА ҚОЛДАНУҒА ҚАТЫҢ ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ. Бұл өрт шығуына немесе 
электр соққысына әкелуі мүмкін.
19. ҰЗАҚ УАҚЫТ БОЙЫ ЫЛҒАЛДЫ НЕМЕСЕ ШАҢТОЗДЫ ОРЫНДАРДА ҚОЛДАНБАҢЫЗ 
НЕМЕСЕ САҚТАМАҢЫЗ. ӘЙТКЕНІ, БҰЛ КОРПУСТЫН ТЕҢГЕЛІНУІНЕ НЕМЕСЕ 
ЫЛҒАЛДЫҢ ЭЛЕКТР ОҚКЕСІНЕ (ЖЕЛІДЕН АЖЫРАУ) ӘКЕЛУІ МҮМКІН, БҰЛ ЭЛЕКТР 
СОҚҚЫСЫНА СЕБЕП БОЛУЫ МҮМКІН.
20. АУА КІРУ НЕМЕСЕ ШЫҒАРУ ТЕСІКТЕРІН ЕШҚАШАН ЖАППАҢЫЗ НЕМЕСЕ 
БӨГЕТТЕМЕҢІЗ! БҰЛ АСЫРЫН ҚЫЗУЫНА (ЖОҒАРЫ ТЕМПЕРАТУРАЛЫҚ АҚАУ) 
НЕМЕСЕ ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ ҚЫЗМЕТІНІҢ ТӨМЕНДЕУІНЕ ӘКЕЛУІ МҮМКІН, ТІПТІ ӨРТ 
ШЫҒУЫНА СЕБЕП БОЛУЫ МҮМКІН!
21. АППАРАТТЫҢ КОРПУСЫН СУМЕН ШАЮҒА ҚАТЫҢ ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ! СУДЫҢ 
ТАМШЫЛАРЫН ЖЫЛЫТҚЫШ ЭКРАНЫНА ЕШҚАШАН ТҮСІРМЕҢІЗ!
22. АППАРАТТЫҢ КОРПУСЫН ӨЗІҢІЗ ҚАЛАУЫҢЫЗША БӨЛШЕКТЕП НЕМЕСЕ 
ӨНДІРУШІ КОМПАНИЯ ҰСЫНҒАННАН БӨТЕК ЕШҚАНДАЙ ӨЗГЕРТУ ЖАСАУҒА ҚАТЫҢ 
ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ. БҰЛ ЭЛЕКТР СОҚҚЫСЫНА НЕМЕСЕ ӨРТ ҚАУІПІНЕ АЛЫП КЕЛУІ 
МҮМКІН!
23. ЕСКЕРТУ: ҮЙДЕН КЕТКЕНДЕ НЕМЕСЕ ҰЗАҚ УАҚЫТ БОЙЫ ПАЙДАЛАНБАЙ 
ЖАТҚАНДА, ҚУАТ ТІСТІРМЕСІН РОЗЕТКАДАН МІНДЕТТІ ТҮРДЕ ШЫҒАРЫП АЛУЫҢЫЗ 
КЕРЕК!

24. Тазалау немесе техникалық қызмет көрсету кезінде, алдымен қуат көзін өшіріңіз. 
Өнім толығымен салқындағаннан кейін ғана ылғалды жұмсақ мата немесе жұмсақ 
щетка көмегімен тазалаңыз.
25. Егер өнімде ақау пайда болса, сатып алғаннан кейінгі қызмет орталығына 
хабарласыңыз. Қауіптен сақтану үшін, аппаратты ӨЗІҢІЗ АШЫП ЖӨНДЕМЕҢІЗ!
26. ЕСКЕРТУ: Пайдалану кезінде есік-терезелерді ЖИІ АШЫП-ЖАБУДАН ҚАШЫҢЫЗ, 
әйтпесе жылыту тиімділігі нашарлауы мүмкін.
27. Жылыту құрылғысы алғаш қосылғанда сәл дыбыс шығуы, зиянсыз бу немесе 
әлсіз иіс сезілуі мүмкін. Бұл – материалдардың кеңеюі мен қорғаныс қабаттарының 
булануынан болатын қалыпты құбылыс, біраз уақыттан соң өздігінен жоғалады.

28. ЕСКЕРТУ: Құрылғының қызып кетуін болдырмау үшін, жылыту құрылғысын 
ешқашан жаппаңыз.
29. Жылыту құрылғысын электр розеткасының дәл астында қолданбаңыз. Бұл 
электр тізбегінің қызып кетуін алдын алады және өрт қауіпін азайтады.
30. ЕСКЕРТПЕ: Су құю немесе құрылғыны тазалаудан бұрын әрдайым электр 
сымын розеткеден ажыратыңыз, бұл электр соғу немесе қысқа тұйықталуды 
болдырмау үшін қажет.

Перед очисткой обязательно выключите питание устройства и отсоедините 
шнур питания от электросети.

Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ТС 004/2011 «О безопасности низковольтного оборудования»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники»

Жылытқыштың қызмет мерзімі: 5 жыл

ЕСКЕРТУ: Жылытқышты сүрту және техникалық қызмет көрсету кезінде, 
алдымен қуат көзін толығымен өшіріңіз. Өнім толығымен салқындағаннан 
кейін ғана, оның сыртқы бетін ылғалды жұмсақ матамен сүртіңіз.
Вентиляция тесіктерін жұмсақ щеткамен тазалауға болады.

Жылытқыш корпусындағы май дақтары міндетті түрде ТАЗА АРЫЛТУЫ 
КЕРЕК, әйтпесе оның түсі ӨЗГЕРУІ НЕМЕСЕ ЗАҚЫМДАНУЫ МҮМКІН.

Тазалау және техникалық қызмет көрсету аяқталғаннан кейін, барлық 
бөлшектерді бастапқы қаптамаға сәйкес қаптау жәшігіне салыңыз.

Оны құрғақ жерде жақсы сақтаңыз.

Тазалау және техникалық қызмет көрсету үшін тазалау препаратымен сүртіп, 
содан кейін таза мақта матамен тазарту жеткілікті.

ЕШҚАШАН ТІКЕЛЕЙ СУМЕН ШАЮҒА БОЛМАЙДЫ!

СЕЙУТКІШТЕРДІ , ТОЛУОЛДЫ, ҚЫШҚЫЛДЫ ТАЗАЛАУ ПРЕПАРАТТАРЫН, 
КЕРОСИНДІ, СПИРТТІ ЖӘНЕ БАСҚА ДА ХИМИЯЛЫҚ РЕАКТИВТЕРМЕН 
СҮРТУГЕ ҚАТЫҢ ТЫЙЫМ САЛЫНАДЫ! БҰЛ ТҮСІНІҢ ӨЗГЕРУІНЕ НЕМЕСЕ 
МАТЕРИАЛДЫҢ БҰЗЫЛУЫНА АЛЫП КЕЛУІ МҮМКІН.

Тазалағыш гель Толуол Қышқыл

Тазалау және техникалық қызмет көрсету

Егер өнім жұмыс істемесе немесе дұрыс жұмыс істемесе, алдымен төмендегі 
тізімді тексеріңіз. Егер мәселе шешілмесе, өнім зақымдануы мүмкін.
Егер өнімде ақаулық пайда болса, компаниямыздың арнайы бекітілген 
жөндеу желісіне немесе тұтынушыларға қызмет көрсету орталығына 
хабарласыңыз. Егер сіздің жағдайыңыз төмендегі тізімде көрсетілмеген 
болса, өнімде іштік ақаулық болуы мүмкін; бұл жағдайда өнімді дилердің 
қызмет көрсету орталығына жеткізуді ұсынамыз.

Ақаулық белгілері
Қуат көзіне қосқаннан кейін қуат көрсеткіш шам жанбайды және жұмыс 
істемейді.
Жыту кезінде кенеттен тоқтап қалу

Ақаулық сипаттамасы
Орнатылмаған штепсельді тексеріңіз, штепсельді розеткаға дұрыс 
орнатылғанына көз жеткізіңіз.
Температура температура шектегішінің шектік мәнінен асып кетті, аппаратты 
салқындағаннан кейін қайта пайдаланыңыз.

Ақаулықты жөндеу

Техникалық нормативтік ақпарат

ЫлғалдандыруТаймер

Деңгей

Экранды өшіру Балалар 
құлыптау

Terms and Conditions of Product Sale
Sales rules and conditions: No restrictions

Production date

SaiJiAo Intelligent Technology（Suzhou) Limited

: see carton

 Effective Date: September 30, 2025

Contact us

Website:
https://global.dreametech.com

  Effective Date 0.1V  :

   

    

  Дата изготовления указана на коробке.
Условия продажи про

Срок службы обогревателя: 5

Heater service life: 5 years

лет

дукции
Правила и условия реализации: без ограничений

ООО «СайЦзиАо Интеллектуальные Технологии (Сучжоу)»
Адрес : Корпус 3, 3-й этаж, к. 302, ул. Цзюшэнган, д. 288, район Госян, 
Экономическая зона развития, Учжунский район, г. Сучжоу, пров. Цзянсу

Дата вступления в силу: 30 сентября 2025 года

Күшіге ену күні: 30 қыркүйек 2025 жылы

  Өндірілген күнін қаптама қорабынан қараңыз
Өнімді сату шарттары
Сату ережелері мен шарттары: шектеусіз

«Сайджиао Смарт Технологиясы (Сучжоу)» ЖШС
Мекен-жай：Цзянсу провинциясы, Сучжоу қаласы, Учжонг ауданы, Экономикалық 
даму аймағы, Госян көшесі, Цзюшэнган жолы 288, Ғимарат 3, 3-қабат, 302 бөлме


